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1And the LORD said unto Moses, Hew thee
two tables of stone like unto the first: and I
will write upon these tables the words that
were  in  the  first  tables,  which  thou
brakest.2And be ready in the morning, and
come up in the morning unto mount Sinai,
and present thyself there to me in the top
of the mount.3And no man shall come up
with  thee,  neither  let  any  man be  seen
throughout all the mount; neither let the
f locks  nor  herds  feed  before  that
mount.4And he hewed two tables of stone
like unto the first; and Moses rose up early
in the morning, and went up unto mount
Sinai, as the LORD had commanded him,
and  took  in  his  hand  the  two  tables  of
stone.5And  the  LORD  descended  in  the
cloud,  and  stood  with  him  there,  and
proclaimed the name of the LORD.6And the
LORD  passed  by  before  h im,  and
proclaimed,  The  LORD,  The  LORD God,
merciful and gracious, longsuffering, and
abundant in goodness and truth,7Keeping
mercy  for  thousands,  forgiving  iniquity
and transgression and sin, and that will by
no  means  clear  the  guilty  ;  visiting  the
iniquity of the fathers upon the children,
and upon the children's children, unto the
third and to the fourth generation .8And
Moses made haste,  and bowed his  head
toward the earth, and worshipped.9And he
said,  If  now I  have  found  grace  in  thy
sight, O Lord, let my Lord, I pray thee, go
among us; for it  is a stiffnecked people;
and pardon our iniquity and our sin, and
take us for thine inheritance.10And he said,
Behold, I make a covenant: before all thy
people I will do marvels, such as have not
been  done  in  all  the  earth,  nor  in  any

ب لمُِوسَى، انحَْتْ لكََ لوَحَْينِْ مِنْ حَجَرٍ مِثلَْ قاَلَ الر ُ1ثم

تيِ كاَنتَْ وحَْينِْ الكْلَمَِاتِ ال الأوَليَنِْ، فأَكَتْبَُ أنَاَ علَىَ الل
ً ذيَنِْ كسََرْتهَمَُا.2وكَنُْ مُسْتعَدِاّ وحَْينِْ الأوَليَنِْ الل علَىَ الل
للِصباَحِ. واَصْعدَْ فيِ الصباَحِ إلِىَ جَبلَِ سِيناَءَ، وقَفِْ
َ يصَْعدَْ أحََدٌ مَعكََ، عِندْيِ هنُاَكَ علَىَ رَأسِْ الجَْبلَِ.3ولاَ
وأَيَضْاً لاَ يرَُ أحََدٌ فيِ كلُ الجَْبلَِ. الغْنَمَُ أيَضْاً واَلبْقََرُ لاَ ترَْعَ
إلِىَ جِهةَِ ذلَكَِ الجَْبلَِ.4فنَحََتَ لوَحَْينِْ مِنْ حَجَرٍ كاَلأوَليَنِْ.
رَ مُوسَى فيِ الصباَحِ وصََعدَِ إلِىَ جَبلَِ سِيناَءَ كمََا وبَكَ
ب وأَخََذَ فيِ يدَهِِ لوَحَْيِ الحَْجَرِ.5فنَزََلَ الر ، ب أمََرَهُ الر

ِ ــم ــادىَ باِسْ َ ــاكَ ونَ َ ــدهَُ هنُ ْ ــفَ عِن ــحَابِ، فوَقََ ــي الس فِ
ب إلِهٌَ الر ، ب امَهُ. ونَاَدىَ الرُقد ب 6فاَجْتاَزَ الر. ب الر
رَحِيـــمٌ ورََؤوُفٌ، بطَـِــيءُ الغْضََـــبِ وكَثَيِـــرُ الإحِْسَـــانِ
ِ ــم ْ ــافرُِ الإثِ ــوفٍ. غَ ُ ــى ألُ َ ــانِ إلِ ــافظُِ الإحِْسَ واَلوْفَاَءِ.7حَ
هُ لنَْ يبُرْئَِ إبِرَْاءً. مُفْتقَِدٌ إثِمَْ ةِ. ولَكَنِ واَلمَْعصِْيةَِ واَلخَْطيِ
الثِِ الآباَءِ فيِ الأبَنْاَءِ وفَيِ أبَنْاَءِ الأبَنْاَءِ، فيِ الجِْيلِ الث
ابعِِ.8فأَسَْرَعَ مُوسَى وخََر إلِىَ الأرَْضِ وسََجَدَ.9وقَاَلَ، واَلر
دُ فيِ ي دُ فلَيْسَِرِ الس ي هاَ الس إنِْ وجََدتُْ نعِمَْةً فيِ عيَنْيَكَْ أيَ
تنَاَ قبَةَِ. واَغفِْرْ إثِمَْناَ وخََطيِ هُ شَعبٌْ صُلبُْ الر وسََطنِاَ، فإَنِ
خِذنْاَ مُلكْاً.10فقََالَ، هاَ أنَاَ قاَطعٌِ عهَدْاً. قدُامَ جَمِيعِ واَت
شَعبْكَِ أفَعْلَُ عجََائبَِ لمَْ تخُْلقَْ فيِ كلُ الأرَْضِ وفَيِ
ذيِ أنَتَْ فيِ وسََطهِِ عبِْ ال جَمِيعِ الأمَُمِ، فيَرََى جَمِيعُ الش
ذيِ أنَاَ فاَعِلهُُ مَعكََ رَهيِبٌ.11احِْفَظْ مَا . إنِ ال ب فعِلَْ الر
ينَ أنَاَ مُوصِيكَ اليْوَمَْ. هاَ أنَاَ طاَردٌِ مِنْ قدُامِكَ الأمَُوريِ
ينَ ــــوي ــــنَ واَلحِْ ي ي ِــــنَ واَلفِْرز ي ي ينَ واَلحِْث ــــانيِ واَلكْنَعَْ
انِ ً مَــعَ سُــك ينَ.12احِْتـَـرزِْ مِــنْ أنَْ تقَْطـَـعَ عهَْــدا واَليْبَوُسِــي
ــي ً فِ ــا ــيرُوا فخَّ  يصَِ ــا لئِلاَ ــتَ آتٍ إلِيَهَْ ْ ــي أنَ ِ ت الأرَْضِ ال
ــرُونَ أنَصَْــابهَمُْ َوسََــطكَِ،13بـَـلْ تهَْــدمُِونَ مَذاَبحَِهُــمْ وتَكُس
ب الر َكَ لاَ تسَْجُدُ لإلِهٍَ آخَرَ، لأن وتَقَْطعَوُنَ سَواَريِهَمُْ.14فإَنِ
اسْمُهُ غيَوُرٌ. إلِهٌَ غيَوُرٌ هوَُ.15احِْترَزِْ مِنْ أنَْ تقَْطعََ عهَدْاً مَعَ
انِ الأرَْضِ فيَزَْنوُنَ ورََاءَ آلهِتَهِمِْ ويَذَبْحَُونَ لآلهِتَهِمِْ، سُك
فتَدُعْىَ وتَأَكْلُُ مِنْ ذبَيِحَتهِمِْ،16وتَأَخُْذُ مِنْ بنَاَتهِمِْ لبِنَيِكَ،
، ويَجَْعلَنَْ بنَيِكَ يزَْنوُنَ ورََاءَ ِفتَزَْنيِ بنَاَتهُمُْ ورََاءَ آلهِتَهِن
َ تصَْنعَْ لنِفَْسِكَ آلهِةًَ مَسْبوُكةًَ.18تحَْفَظُ عِيدَ .17لا ِآلهِتَهِن
ً كمََا أمََرْتكَُ فيِ وقَتِْ ٍ تأَكْلُُ فطَيِرا ام الفَْطيِرِ. سَبعْةََ أيَ
كَ فيِ شَهرِْ أبَيِبَ خَرَجْتَ مِنْ مِصْرَ.19ليِ شَهرِْ أبَيِبَ، لأنَ
كلُ فاَتحِِ رَحِمٍ، وكَلُ مَا يوُلدَُ ذكَرَاً مِنْ مَواَشِيكَ بكِرْاً مِنْ
ثوَرٍْ وشََاةٍ.20وأَمَا بكِرُْ الحِْمَارِ فتَفَْديِهِ بشَِاةٍ. وإَنِْ لمَْ تفَْدهِِ
تكَسِْرُ عنُقَُهُ. كلُ بكِرٍْ مِنْ بنَيِكَ تفَْديِهِ، ولاََ يظَهْرَُوا أمََامِي
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nation:  and all  the people  among which
thou art shall see the work of the LORD:
for it is a terrible thing that I will do with
thee.11Observe thou that which I command
thee this day: behold, I  drive out before
thee the Amorite, and the Canaanite, and
the  Hittite,  and  the  Perizzite,  and  the
Hivite,  and  the  Jebusite.12Take  heed  to
thyself, lest thou make a covenant with the
inhabitants of the land whither thou goest,
lest  it  be  for  a  snare  in  the  midst  of
thee:13But  ye  shall  destroy  their  altars,
break  their  images,  and  cut  down their
groves:14For thou shalt  worship no other
god: for the LORD, whose name is Jealous,
is  a  jealous  God:1 5Lest  thou  make  a
covenant with the inhabitants of the land,
and they go a whoring after their  gods,
and do sacrifice unto their gods, and one
c a l l  t h e e ,  a n d  t h o u  e a t  o f  h i s
sacrifice;16And thou take of their daughters
unto thy sons, and their daughters go a
whoring  after  their  gods,  and  make thy
sons go a whoring after their gods.17Thou
shalt make thee no molten gods.18The feast
of  unleavened  bread  shalt  thou  keep.
Seven  days  thou  shalt  eat  unleavened
bread, as I commanded thee, in the time of
the month Abib: for in the month Abib thou
camest out from Egypt.19All that openeth
the  matrix  is  mine;  and  every  firstling
among thy  cattle,  whether  ox  or  sheep,
that is male .20But the firstling of an ass
thou shalt redeem with a lamb: and if thou
redeem him not, then shalt thou break his
neck.  All  the  firstborn  of  thy  sons  thou
shalt  redeem.  And  none  shall  appear
before  me  empty.21Six  days  thou  shalt
work, but on the seventh day thou shalt

ابعُِ فتَسَْترَيِحُ ا اليْوَمُْ السَتعَمَْلُ، وأَم ٍ ام ةَ أيَ فاَرغِِينَ.21سِت
فيِهِ. فيِ الفِْلاحََةِ وفَيِ الحَْصَادِ تسَْترَيِحُ.22وتَصَْنعَُ لنِفَْسِكَ
عِيدَ الأسََابيِعِ أبَكْاَرِ حَصَادِ الحِْنطْةَِ. وعَِيدَ الجَْمْعِ فيِ آخِرِ
نةَِ يظَهْرَُ جَمِيعُ ذكُوُركَِ أمََامَ اتٍ فيِ الس نةَِ.23ثلاَثََ مَر الس
ي أطَرُْدُ الأمَُمَ مِنْ قدُامِكَ ب إلِهَِ إسِْرَائيِلَ،24فإَنِ دِ الر ي الس
َ يشَْتهَيِ أحََدٌ أرَْضَكَ حِينَ تصَْعدَُ عُ تخُُومَكَ، ولاَ َوأَوُس
نةَِ.25لاَ تذَبْحَْ اتٍ فيِ الس إلِهَكَِ ثلاَثََ مَر ب لتِظَهْرََ أمََامَ الر
َ تبَتِْ إلِىَ الغْدَِ ذبَيِحَةُ عِيدِ علَىَ خَمِيرٍ دمََ ذبَيِحَتيِ. ولاَ
ب إلِهَكَِ. لُ أبَكْاَرِ أرَْضِكَ تحُْضِرُهُ إلِىَ بيَتِْ الرَالفِْصْحِ.26أو
ب لمُِوسَى، اكتْبُْ هِ.27وقَاَلَ الرُبلِبَنَِ أم ً َ تطَبْخُْ جَديْا لا
نيِ بحَِسَبِ هذَهِِ الكْلَمَِاتِ لنِفَْسِكَ هذَهِِ الكْلَمَِاتِ، لأنَ
ً مَعكََ ومََعَ إسِْرَائيِلَ.28وكَاَنَ هنُاَكَ عِندَْ قطَعَتُْ عهَدْا
ً ولَمَْ ً وأَرَْبعَيِنَ ليَلْةًَ، لمَْ يأَكْلُْ خُبزْا ب أرَْبعَيِنَ نهَاَرا الر
وحَْينِْ كلَمَِاتِ العْهَدِْ، الكْلَمَِاتِ يشَْرَبْ مَاءً. فكَتَبََ علَىَ الل
ــا نـَـزَلَ مُوسَــى مِــنْ جَبـَـلِ سِــيناَءَ، ولَوَحَْــا َالعْشََرَ.29ولَم
هاَدةَِ فيِ يدَهِِ، عِندَْ نزُُولهِِ مِنَ الجَْبلَِ، لمَْ يكَنُْ يعَلْمَُ الش
ب مَعهَُ.30فنَظَرََ الر ِ أنَ جِلدَْ وجَْههِِ صَارَ يلَمَْعُ مِنْ كلاَمَ
هاَرُونُ وجََمِيعُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مُوسَى وإَذِاَ جِلدُْ وجَْههِِ
يلَمَْعُ، فخََافوُا أنَْ يقَْترَبِوُا إلِيَهِْ.31فدَعَاَهمُْ مُوسَى. فرََجَعَ
مَهمُْ ؤسََاءِ فيِ الجَْمَاعةَِ. فكَلَ إلِيَهِْ هاَرُونُ وجََمِيعُ الر
ــرَائيِلَ، ــي إسِْ ِ ــعُ بنَ ــرَبَ جَمِي َ ــكَ اقتْ ِ ــدَ ذلَ ــى.32وبَعَْ مُوسَ
ــهُ فِــي جَبـَـلِ ب مَعَ ــمَ بـِـهِ الــر فأَوَصَْــاهمُْ بكِـُـل مَــا تكَلَ
ِ مَعهَمُْ جَعلََ علَىَ سِيناَءَ.33ولَمَا فرََغَ مُوسَى مِنَ الكْلاَمَ
ب وجَْهـِهِ برُْقعُاً.34وكَـَانَ مُوسَـى عِنـْدَ دخُُـولهِِ أمََـامَ الـر
مُ ى يخَْرُجَ. ثمُ يخَْرُجُ ويَكُلَ مَ مَعهَُ ينَزْعُِ البْرُْقعَُ حَت ليِتَكَلَ
بنَيِ إسِْرَائيِلَ بمَِا يوُصَى.35فإَذِاَ رَأىَ بنَوُ إسِْرَائيِلَ وجَْهَ
مُوسَى أنَ جِلدْهَُ يلَمَْعُ كاَنَ مُوسَى يرَُد البْرُْقعَُ علَىَ

مَ مَعهَُ. ى يدَخُْلَ ليِتَكَلَ وجَْههِِ حَت
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rest:  in earing time and in harvest thou
shalt  rest.22And  thou  shalt  observe  the
feast of weeks, of the firstfruits of wheat
harvest, and the feast of ingathering at the
year's  end.23Thrice  in  the  year  shall  all
your men children appear before the Lord
GOD, the God of Israel.24For I will cast out
the nations before thee, and enlarge thy
borders: neither shall any man desire thy
land,  when  thou  shalt  go  up  to  appear
before  the  LORD thy  God  thrice  in  the
year.25Thou shalt not offer the blood of my
sacrifice  with  leaven;  neither  shall  the
sacrifice of the feast of the passover be left
unto  the  morning.2 6The  first  of  the
firstfruits of thy land thou shalt bring unto
the house of the LORD thy God. Thou shalt
not seethe a kid in his mother's milk.27And
the  LORD said  unto  Moses,  Write  thou
these words: for after the tenor of these
words I have made a covenant with thee
and with Israel.28And he was there with
the LORD forty days and forty nights; he
did  neither  eat  bread,  nor  drink  water.
And he wrote upon the tables the words of
t h e  c o v e n a n t ,  t h e  t e n
commandments.29And  it  came  to  pass,
when Moses came down from mount Sinai
with the two tables of testimony in Moses'
hand,  when  he  came  down  from  the
mount, that Moses wist not that the skin of
his  face  shone  while  he  talked  with
him.30And when Aaron and all the children
of Israel saw Moses, behold, the skin of his
face shone; and they were afraid to come
nigh him.31And Moses  called  unto  them;
and  Aaron  and  all  the  rulers  of  the
congregation  returned  unto  him:  and
Moses  talked  with  them.32And  afterward
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all the children of Israel came nigh: and he
gave them in commandment all  that the
LORD  had  spoken  with  him  in  mount
Sinai.33And till  Moses had done speaking
with them, he put a vail on his face.34But
when Moses went in before the LORD to
speak with him, he took the vail off, until
he came out. And he came out, and spake
unto the children of Israel that which he
was  commanded.35And  the  children  of
Israel saw the face of Moses, that the skin
of Moses' face shone: and Moses put the
vail upon his face again, until he went in to
speak with him.


